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5. Dengan Mentransformasi Sukacita Dharma untuk

Mengalahkan Nafsu Keinginan

Sekarang Master akan mengajarkan kalian beberapa cara
untuk memutuskan atau melupakan. Pertama, pembinaan diri.
Melalui pembinaan diri untuk membuat kamu melupakan dan
memutuskan gangguan-gangguan serta kerisauan duniawi.
Yang Master bicarakan di sini adalah masalah nyata,
permasalahan yang harus segera diselesaikan. Yang kedua
adalah bersembah sujud dan bertobat. Dengan kata lain,
bersembah sujud kepada Bodhisattva dan bertobat.
Sesungguhnya, bersembah sujud dan bertobat sangat bagus,

“Guan Shi Yin Pu Sa, maafkan saya, saya telah bersalah.
Mohon Anda menolong saya, saya tidak akan mengulanginya
lagi” . Yang ketiga, berkat kekuatan. Berkat kekuatan sangat
mudah didapatkan. Master menyukai kalian, orang-orang yang
berjodoh, maka Master memiliki kekuatan ini untuk

memberikan berkat kekuatan kepada kalian. Selain itu, adalah
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dengan memohon kepada Guan Shi Yin Pu Sa untuk
memberkati kalian. Yang keempat, kebijaksanaan. Yang
dimaksud di sini adalah kebijaksanaan yang dibina,
kebijaksanaan yang muncul setelah mencapai ketenangan
pikiran. Harus mengikis halangan karma buruk, setelah
halangan karma buruk menjadi semakin sedikit, maka bisa
semakin cepat memutuskan gangguan dari kekuatan karma.
Ketika ada halangan karma buruk dalam dirimu, maka sangat
sulit bagimu untuk memutuskan hal-hal ini. Yang kelima,
setelah membina diri sampai mencapai suatu jodoh tertentu,
dengan kata lain, pembinaan diri sendiri sudah mencapai suatu
tahap atau tingkat tertentu, kamu baru bisa memutuskan
gangguan-gangguan yang tidak baik ini. Merasakan respon
spiritual dari para Bodhisattva dan Pelindung Dharma, sewaktu
kamu ingin memutuskan buah-buah karma buruk di dalam
dirimu, menghilangkan hal-hal yang tidak bisa kamu lepaskan,
maka kamu harus merasakan respon spiritual dengan Guan Shi

Yin Pu Sa. Ketika kamu sedang memohon kepada Bodhisattva
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dan Dewa Pelindung Dharma untuk membantumu, maka kamu
harus bersih, yakni tidak boleh ada sedikitpun pemikiran yang

mengganggu serta keinginan untuk mencelakai orang lain.

Jika benar-benar bisa terhubung dengan para Buddha dan
Bodhisattva besar, maka ini adalah sesuatu yang baik. Banyak
orang mengatakan, “Saya memimpikan Guan ShiYin Pu Sa”
bagus tidak? Tentu bagus. Banyak orang yang datang ke Guan
Yin Tang lalu melihat Master, mereka akan sangat senang
sekali saat berada di pintu masuk. Ketika kamu benar-benar
mengenal Ajaran Buddha Dharma, maka kamu akan merasa
sangat bahagia. Selanjutnya, Master beri tahu kalian, jika kalian
benar-benar terhubung dengan Buddha yang sesungguhnya,
Buddha dan Bodhisattva besar, para biksu besar dan
bijaksanawan, maka tingkat kesadaran spiritual dalam
pembinaan pikiran kalian akan meningkat dengan cepat.
Seperti kalian yang hari ini sedang membina pikiran, lalu

Master memberkati kalian, membabarkan Buddha Dharma
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kepada kalian, maka proses pembinaan diri kalian akan
berkembang sangat cepat, benar tidak? Apabila orang yang
biasanya bertemu dengan Dewa atau makhluk halus, tidak
memiliki tingkat kesadaran spiritual yang tinggi, jika kamu
memohon kepada mereka, maka mereka akan berubah
menjadi Bodhisattva yang kamu sukai untuk menampakkan
diri di hadapanmu, kemudian mereka akan mengendalikanmu,
jika bertemu dengan arwah jahat, maka akan merasuki
tubuhmu. Jika kalian menemukan seorang guru yang baik,
kalian harus menghargai. Arwah asing bisa berubah menjadi
berbagai macam rupa Bodhisattva untuk menipu kalian.
Karena kebijaksanaanmu masih belum mencukupi, maka kamu
baru bisa mempercayai. Karena kamu tidak bisa membedakan
yang asli dan yang palsu, maka dirimu baru akan tersesat.
Contoh, sekarang tubuhmu memiliki masalah serius, kamu
dalam keadaan kritis namun malah sembarangan berobat ke
mana-mana. Ketika kamu sudah tidak bisa membedakan yang

asli dan yang palsu, setelah tersesat kemudian, maka segala hal
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yang kamu lakukan akan menjadi tidak benar, yang kamu
pelajari adalah aliran sesat, kemudian kamu akan masuk ke
jalan yang salah. Kalian mengetahui ada banyak aliran, namun
banyak orang yang masuk dan tersesat di dalamnya, ada
sebagian orang yang bahkan sulit untuk membebaskan dirinya.
Permasalahan di Alam Roh, jika salah sedikit saja bisa sangat
berbahaya. Kalian tidak boleh bertindak sembarangan. Karena
menganggap diri sendiri sudah memiliki sedikit kemampuan,
lalu sembarangan mendengar dan melihat. Orang-orang yang

tidak memiliki guru sangat kasihan sekali.

Kalian sekarang sangat bersih, lalu Master secara langsung
mengajarkan Xin Ling Fa Men dari Guan Shi Yin Pu Sa yang
terbaik ini kepada kalian, bukankah ini adalah hal yang sangat
baik?! Apabila seseorang yang dulunya pernah mempelajari
banyak hal, kemudian sekarang meminta dia mengubah, maka
dia juga akan merasa lelah. Terkadang, otaknya tidak bisa

memutar dengan cepat, dia harus menanyakan banyak hal.
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Terhadap satu permasalahan yang sama, jika kalian benar-
benar belajar dari Master, maka begitu Master membicarakan
suatu hal, pemikiran kalian akan segera mengikuti pandangan
dan pemikiran Master. Sedangkan dia sendiri, selain harus
memikirkan hal-hal yang dikatakan Master, dia juga harus
mempertimbangkan hal-hal yang dipelajari sebelumnya. Coba
kamu lihat, dia memiliki 2 jalan yang lebih. Apabila seseorang
pernah belajar di tiga tempat, maka dia akan menyatukan
ketiganya lalu memikirkannya secara serentak, maka ini akan
menjadi tiga jalan terpisah di satu persimpangan. Mereka akan
berpikir, “Agama barat tidak akan berkata begini? Aliran
Tanah Suci juga tidak akan mengatakan begitu? Aliran Buddha
Zen juga tidak akan mengatakan begitu bukan?” . Semakin
banyak pintu Dharma yang kamu pelajari, maka semakin
banyak hal yang akan kamu pikirkan. Master beri satu contoh:
seperti sekarang ada terlalu banyak orang yang menjadi
pejabat, terlalu banyak divisi, seratus lebih stempel sudah

dibubuhkan, namun pada akhirnya tetap masih belum bisa
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mulai bekerja, benar tidak? Jika hal ini terus berputar-putar
dalam pikiranmu, sampai kapan kamu baru bisa keluar? Oleh
karena itu, jangan melakukan hal yang tidak benar, jangan
mempelajari aliran sesat. Kita harus berpikiran benar! Oleh
karena itu, Master mengajarkan kalian, jangan mengejar
kekuatan supernatural. Tidak bisa melihat apapun, tidak bisa
mendengar apapun, tidak apa-apa. Saya membina pikiran
sampai hari ini, guru saya bisa melihat dan mendengar hal-hal
gaib, namun saya tidak bisa mendengar dan melihat apapun,
apakah ini memalukan? Kalian semua adalah murid Master,
semuanya adalah Pelindung Dharma, orang lain akan bersikap
sangat hormat kepada kalian. Jangan mengejar hal-hal ini,
asalkan memiliki pikiran yang tenang dan damai, itu sudah
cukup. Setelah pikiran tenang, hati menjadi damai, maka kamu
dapat mentransformasi dengan sukacita Dharma, maka kamu
dapat memperoleh hasil transformasi dari sukacita Dharma.
Betapa sulit bagi seseorang untuk mendapatkan ketenangan

dan kedamaian di hati. Maka, tidak peduli menghadapi
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masalah apapun, semuanya tidak menjadi masalah, jika bisa

berpikir jernih dan terbuka, maka pasti bisa tidur nyenyak.

Yang paling utama dalam membina diri adalah membina
pikiranmu. Harus sering mengatakan, bahwa “membina diri
adalah membina pikiran” , harus bisa membina diri sampai
mendapatkan ketenangan, ketentraman, tidak lagi tamak dan
keras kepala. Kita datang ke dunia ini memang merasakan
penderitaan, mengalami sedikit penderitaan itu tidak ada apa-
apanya. Dengan berpikiran demikian, maka akan memiliki
ketentraman dalam hati dan tidak ada sifat akar keburukan lagi.
Jangan serakah, maka tidak akan menimbulkan kerisauan.
Kemelekatan atau keras kepala yaitu saya harus melakukannya,
tidak bisa tidak melakukannya. Coba kalian pikirkan, kalau
kamu benar-benar tidak melakukan, memangnya akan
bagaimana? Seperti saat seseorang menjelang ajal akan
mengatakan: “Saya tidak boleh meninggal” , tetapi jika

meninggal lalu bagaimana? Kalau meninggal ya meninggal.
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Jangan melekat pada segala hal di dunia ini, karena segala hal
di dunia ini semuanya palsu. Mengapa harus bersikeras dan
tidak mau melepaskan? Ibarat kata, mengapa kamu harus

“memasukkan kepalamu ke dalam jalan buntu dan tidak mau

keluar” ?

Selanjutnya, Master akan membahas tentang sukacita
Dharma dan terbebaskan. Sukacita Dharma adalah merasa
sangat bahagia karena mengenal Ajaran Buddha Dharma.
Selain itu, karena menemukan Dharma yang sesungguhnya di
dunia saha ini, maka merasa sangat senang. Sukacita Dharma
merujuk pada suatu perasaan bahagia di hati yang terlahir
setelah kamu memahami suatu kebenaran. Memahami
kebenaran berarti munculnya sifat Kebuddhaan, kebahagiaan
yang muncul setelah kamu memahami kebenaran baru disebut
sebagai Sukacita Dharma. Sukacita Dharma adalah respon
terbaik di dunia ini, jika kita menggunakan sesuatu yang

bersifat paling dasar untuk merasakan segala benda di dunia
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ini, maka kamu akan dipenuhi dengan Sukacita Dharma.
Dengan kata lain, kamu menggunakan pikiran seorang
Bodhisattva untuk memperlakukan segala hal, maka yang akan
kamu dapatkan seluruhnya adalah hal-hal milik Bodhisattva.
Contoh, hari ini saya menggunakan perasaan welas asih untuk
baik terhadapmu, maka kamu pasti juga akan bersikap baik
terhadap saya, bukankah kamu akan merasa senang? Inilah

sukacita Dharma, yakni memberi dan mendapatkan.

Terbebaskan di sini merujuk pada kemampuan
membebaskan diri dari kerisauan dalam suatu taraf tertentu
dan lingkup tertentu di dunia ini. Apakah kita memiliki
kerisauan yang besar? Misalnya, kehilangan pekerjaan, patah
kaki, atau mati. Ini tidak akan bisa teruraikan, juga tidak akan
bisa terlepaskan. Banyak orang berkata, “Saya sudah
mengerti, saya sudah terbebas” . Ini omong kosong. Pasti dia
salah bicara. Apakah kamu bisa terbebaskan? Saat pulang ke

rumah, melihat lagi sesuatu yang tidak seharusnya dilihat,
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maka kerisauan akan kembali datang. Ketika kalian berada di
Guan Yin Tang dan mendengarkan kelas Master, maka kalian
bisa melepas dan terbebas dalam sementara waktu, namun
begitu kamu pulang ke rumah dan melihat lingkungan
tersebut, maka pada saat itu, kerisauanmu akan kembali
muncul, bagaimana kamu bisa terbebaskan? Oleh karena itu,
terbebaskan berarti terbebaskan dalam suatu keadaan tertentu

dan area tertentu.

Master tanya kalian, apakah memiliki kekuatan
supernatural adalah sesuatu yang baik? Memiliki kekuatan
supernatural tentu saja baik, akan tetapi yang harus dimiliki
adalah kekuatan supernatural Buddha yang sesungguhnya.
Jika bukan kekuatan supernatural Buddha dan Bodhisattva
yang sesungguhnya, lalu apa gunanya kekuatan supernatural
tersebut? Maka sesungguhnya kamu sudah dirasuki arwah
asing. Dulu Master pernah mengatakan bahwa 90% kekuatan

supernatural itu bukan kekuatan yang sesungguhnya. Jika
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karena dirasuki arwah asing baru memiliki berbagai macam
kekuatan supernatural seperti ini, menurut kalian bagus atau
tidak? Sesungguhnya setelah pembinaan diri membuahkan
hasil, maka kamu akan mampu mengendalikan dengan diri
sendiri. Setelah membina diri, maka kamu bisa mengendalikan
dengan sendirinya. Ketika kerisauan dan buah karma burukmu
sudah terkikis, maka dengan sendirinya akan muncul kekuatan
supernatural, itu adalah kekuatan supernatural yang
mendekati Buddha. Karena Bodhisattva tidak memiliki karma
buruk, juga tidak memiliki kerisauan, tidak memiliki halangan.
Membebaskan diri dari karma buruk, membebaskan diri dari
kerisauan, membebaskan diri dari ketidaktahuan, membina diri
dengan pemikiran yang benar, maka pada akhirnya bisa
memperoleh enam kemampuan supernatural yang besar.
Sesungguhnya kemampuan supernatural hanyalah hasil
pencapaian tambahan dari pembinaan diri, maka jangan

mengejar kekuatan supernatural. Setelah kamu membina diri
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dengan pemikiran yang benar, maka kamu akan memiliki

kekuatan supernatural.

Sekali lagi, Master akan membahas tentang, “metta (cinta
kasih), karuna (welas asih), mudita (sukacita), uppekha
(keseimbangan batin)” . Ini adalah pembahasan yang Master
katakan setiap hari, setiap bulan, bahkan setiap tahun. Metta,
karuna, mudita, dan upekkha dalam agama Buddha dinamakan
Brahmavihara — si wu liang xin. Memikirkan penderitaan orang
lain, ini adalah cinta kasih; welas asih adalah mampu
merasakan penderitaan dan kesulitan orang lain; memberikan
kekuatan kepada orang lain, membantu orang lain dengan
perasaan gembira, ini adalah sukacita; upekkha/memberi,
adalah merelakan waktu sendiri dan uang pribadi, bahkan
nyawa sendiri (demi orang lain). Master secara maksimal
menerawang totem banyak orang, memberikan banyak

wejangan Dharma, sekuat tenaga tanpa memedulikan nyawa
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dalam menolong orang-orang, menurut kalian apakah Master
memedulikan nyawa? Bukankah Master sedang menolong
orang-orang dengan merelakan nyawa sendiri? Banyak orang
mengatakan beberapa tahun belakangan ini Master menua
dengan cepat. Bukankah ini adalah uppekha dari brahmavihara?
Merelakan uang, tidak mencari iklan, tidak mencari uang,
menggunakan seluruh waktu untuk menyelamatkan kesadaran
spiritual orang-orang, bahkan nyawa pun bisa direlakan, ini
yang disebut sebagai Brahmavihara. Seseorang yang sudah
memiliki Brahmavihara, bisa terlahir di Alam Surga tingkat
yang sangat tinggi, yakni Alam Buddha. Oleh karena itu, kita

harus terus bertahan membina Brahmavihara ini.

Selanjutnya, @ Master akan  membahas tentang
kebijaksanaan di Alam Manusia. Dengan mengalahkan nafsu
keinginan, kita baru bisa menjadi orang yang bebas. Jika kamu
ingin  menjadi orang bebas, maka kamu harus bisa

mengalahkan nafsu keinginan diri sendiri. Karena jika kamu
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dikendalikan oleh nafsu keinginan, maka kamu selamanya
tidak akan bisa menjadi orang yang bebas. Karena kamu ingin
melunasi cicilan rumah, maka kamu harus bekerja setiap hari,
kamu menghabiskan waktu untuk bekerja dan mencari uang,
lalu menurutmu, apakah kamu masih bisa memiliki kebebasan?
Kamu sudah dikontrol oleh keinginan untuk melunasi cicilan
rumah, coba pikirkan, apakah kamu bisa bebas? Apabila hari
ini kamu dikendalikan oleh seorang pria, pacarmu ini
menyuruhmu melakukan ini melakukan itu maka kamu akan
menurutinya, lalu apakah kamu masih punya waktu, masih
punya kebebasan? Bila ingin menjadi orang yang bebas, maka

harus bisa menghilangkan nafsu keinginan diri sendiri.

Setelah muncul “noda kotoran” di hati, maka jalan yang
dilalui tidak akan rata. Jika di dalam hati atau pikiranmu ada
noda kotoran, maka jalan hidup yang kamu jalani tidak akan
benar, juga tidak akan mulus dan rata. Karena di dalam hati

atau pikiranmu ada noda kotoran, maka segala hal yang kamu
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pikirkan, segala hal yang kamu lakukan, selamanya tidak akan
rata, dan karenanya akan membuatmu terjatuh. Apabila
pikiranmu bersih dan tenang, maka jalan ini akan datar merata,
dan oleh sebab itu akan memperoleh kedamaian dan
kebahagiaan. Takdir ditentukan oleh diri  sendiri,
keberuntungan tergantung oleh diri sendiri. Takdirmu
ditentukan oleh perbuatan dirimu sendiri, jangan meminta
keberuntunganmu kepada orang lain, melainkan mintalah
kepada dirimu sendiri. Apakah kamu memiliki keberuntungan
atau tidak, sesungguhnya hanya bisa memohon kepada diri
sendiri lalu mendapatkannya. Orang ini baik, namun orang ini
takdirnya tidak baik, bukankah semua karena perbuatan
sendiri? Meskipun orang ini bernasib sangat menderita, namun
jika dia membina pikiran dalam Dharma, melakukan perbuatan
baik, belajar berwelas asih, maka begitu dia melafalkan paritta,
nasibnya akan segera berubah. Banyak orang yang keras
kepala, “Saya tidak mau berubah.” Satu kalimat yang sering

Master katakan: kepribadian seseorang menentukan nasibnya
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seumur hidup. Ada orang yang sering berkata, “Sifat saya
memang begini” . Kalau begitu, demikian pula nasibmu. Ada
berapa banyak jenderal besar pada zaman dahulu yang bukan
gugur di medan perang, namun kematian mereka disebabkan
oleh kepribadian mereka sendiri. Dia memang sangat berani di
medan perang, namun karena satu kalimat, sampai mati pun

tidak mau menyerah, rela mati dibunuh orang.

Apakah tingkat kesadaran spiritual tertinggi? Setiap hari
kita membicarakan tentang tingkat kesadaran spiritual, yakni:
tinggi, rendah, bersih, suci, dan lainnya. Setiap orang memiliki
kesadaran spiritual, kalau menurut kalian, apakah tingkat
kesadaran spiritual tertinggi? Tingkat kesadaran spiritual
tertinggi adalah tidak ada tingkatan. Kalian semua harus
belajar dengan serius, semua ini adalah kata-kata bijaksana.
Ada satu lagi perkataan yang ingin Master beri tahu kepada
kalian: Buddha adalah titik tertinggi dari peningkatan

kepekaan emosional dan pemikiran rasional seseorang. Coba
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kalian pikirkan, mengapa Buddha bisa menjadi seorang
Buddha? Karena pemikiran rasional yang sangat bersih, sangat
jernih, sedangkan secara emosional, Beliau juga yang paling
welas asih, paling bisa menyentuh hati orang lain, ketika
melihat orang lain menderita, Beliau akan merasa lebih sedih
dari pada siapapun. Oleh karena itu, Buddha adalah titik
penyatuan tertinggi sisi emosional dan rasional seseorang,
Beliau tidak menolong orang lain demi diri sendiri. Beliau juga
yang paling mahir menerapkan Ajaran Buddha Dharma
Mahayaha secara rasional untuk menyelamatkan kesadaran
spiritual orang-orang yang berjodoh di seluruh dunia.
Seseorang yang sama sekali tidak memikirkan diri sendiri, baru
bisa menjadi Buddha. Master akan mengatakannya dalam
bahasa yang lebih sederhana, seseorang yang egois, seseorang
yang hanya memikirkan dirinya sendiri, selamanya tidak akan
bisa menjadi Buddha. "“Bagaimana dengan saya, bagaimana
dengan keluarga saya, bagaimana dengan negara saya” ,

semuanya ini tidak akan bisa. Jika hanya memikirkan mengapa
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umat manusia begitu menderita, ini juga tidak bisa. Buddha itu
apa? Semua makhluk, seluruh makhluk yang berperasaan di
seluruh  dunia, bahkan hantu sekalipun juga harus
diselamatkan, itu baru dinamakan Buddha. Bodhisattva
Ksitigarbha turun ke Neraka untuk menolong para hantuy, itu
baru disebut sebagai kesadaran spiritual yang tertinggi, itu

baru disebut sebagai Buddha.

Kalau kalian menyelamatkan diri sendiri terlebih dahulu,
menyelamatkan keluarga sendiri, menyelamatkan teman dan
sanak saudara. Jika Master hari ini mengatakan,

“menyelamatkan para pendengar Dong Fang Tai” , itu pun
bukan Buddha. Menyelamatkan satu negara, menyelamatkan
seluruh dunia, itu juga bukan Buddha. Master sekarang sudah
pergi keluar Australia untuk menyelamatkan orang-orang yang
berjodoh, walaupun yang ditolong tidak banyak, akan tetapi
dari perilaku ini, sudah terhitung sebagai Buddha. Kalian

mengikuti Master berkeliling dunia, bukankah juga sedang
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menyelamatkan orang-orang? Di dalam suatu acara, ada
seorang pendengar wanita bermimpi, anaknya terjatuh ke
dalam jurang yang sangat dalam, sang ibu sangat panik dan
berkata, “Bagaimanaini?” Tiba-tiba Master menangkap anak
itu dan menggendongnya ke atas. Apakah kalian
mendengarnya? ltu baru yang disebut sebagai Buddha, itulah
Ajaran Buddha Mahayana. Sekarang baru saja meminta kalian
mengorbankan sedikit keuntungan pribadi, seperti waktu,
ketenaran, kedudukan, harta benda, tidak perlu membahas
tentang mengorbankan nyawa, apakah kalian bersedia

berkorban sama seperti seorang Bodhisattva?

Master beri tahu kalian, Master sudah mempersiapkan
dengan baik mengenai apa yang Master jalankan saat ini.
Siapakah yang diantara kalian sudah siap? Harus
mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma, meneladani Buddha
yang sesungguhnya, mempelajari semangat ketidaktakutan

seorang Buddha. Sedangkan kamu masih menginginkan
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segalanya di dunia ini, di dunia yang tidak ada apa-apanya ini,
kalian masih menginginkan segalanya, bodoh atau tidak?
Kalian mengira masih bisa mengejar semua, kamu masih bisa
memilikinya dalam berapa tahun? Walau kamu memenangkan
undian lotre sekalipun, menang 10 juta (Yuan), kamu bisa
menggunakannya selama berapa tahun? Apakah kamu bisa
membawa pergi semua uang ini? Inilah yang disebut dengan
menekuni Dharma. Mempelajari konsep pemikiran Buddha,
meneladani kesadaran spiritual tertinggi dari Buddha.
Sedangkan di tingkat kesadaran spiritual yang tertinggi adalah
sudah tidak ada apa-apa lagi, itulah kesadaran spiritual yang

sesungguhnya.

Demi menyelamatkan kesadaran spiritual orang-orang,
Master benar-benar mencurahkan seluruh perasaan Master,
Master sudah mempersiapkan mental dan pikiran. Setiap kali
Master bersembah sujud di hadapan Guan Shi Yin Pu Sa,

Master selalu berikrar: Master ingin menyelamatkan kesadaran
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spiritual semua makhluk yang berjodoh di seluruh dunia.
Master akan berusaha sekuat tenaga melakukan sebanyak
mungkin, dan mungkin Master belum tentu bisa
mewujudkannya, akan tetapi Master berusaha keras untuk
mewujudkannya. Master berharap kalian para murid belajar
seperti Master, berusaha lebih keras untuk menyelamatkan

orang-orang di seluruh dunia.

Tahukah kalian? Sekarang, saat Master menasihati orang
lain untuk membina pikiran, maka pada saat yang sama,
Master juga meminta seluruh pendengar, serta semua teman-
teman di internet untuk menyelamatkan kesadaran spiritual
semua makhluk. Standar permintaan Master terhadap mereka
sudah mulai tinggi, bukan berarti hanya diri sendiri saja yang
baik sudah cukup. Saat keadaan kamu sudah membaik, maka
kamu harus memberitahukan orang lain tentang Pintu Dharma
yang begitu bagusnya. Binalah diri kalian dengan baik, ada

berapa banyak orang yang tersesat di tengah masyarakat,
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jangan menunggu sampai bencana tiba, kamu baru
memahami kebenaran. Sewaktu Bodhisattva menyelamatkan
kalian, maka Beliau harus melihat terang cahaya dari tubuhmu,
Beliau baru bisa menyelamatkan kalian. Pada malam Sabtu,
ada seorang pendengar yang mengatakan, dia melihat dari
langit muncul awan yang berbentuk seperti tangan yang turun
menyelamatkan orang-orang. Jika cahaya di tubuh kalian
semakin terang, maka ketika bencana melanda, Bodhisattva
akan menyelamatkan kalian keluar dari bencana. Baik-baiklah

membina diri!

BHFF 3-5P.23-44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

fa xi zhuan huan zhan sheng yu wang

EE B |, % M 6X B2

shi fu xian zai jiao da jia ji ge gé shé Wang ji de fang fa di yi
2 WEHXKKRILAE = B B k. B—
ge shi xiG xing yong xil xing lai rang ni wang ji gé shé zhe xié jiu

TREIT. BEITRIULMRE S, 8 & X &4
chan hé rén jian fan nao shi fu geéi ni men jiang de dou shi xian shi wen

A AMBM®EIMN. MRGMAM # & 2 W[

ti yao ma shang jié jué de wen ti di er ge jiao bai chan jiu shi
A, B EFBERNEI A, SZTHET, 2
bai pu sa chan hui shi ji shang bai chan shi hén hao de guan shi
FEFE. 8. X £ EF T ER FRY, "W H
yin pu sa yuan liang wo ba wO zuo cuo le ging nin jiu jiu wo
BEESF, B BEEE, BMET. B BRHEE
ba woO yi hou zai yé bu zuo le di san jia chi  jia chi hén jian
e, UL EBEAMT. " 5=, K. MEFRE
dan shi fu xi huan ni men you yuan zhong shéng shi fu you zhe ge
B, MXERMEMDEZ X £, BRKE XD
fa i gei ni men jia chi hai you jiu shi qid guan shi yin pu sa gei ni
ENSRMDME. EEHMER W HEFZTHF S IR

men jia chi di si zhi hui zhi de shi xit lai de zhi hui ding hou

MmF. 0, §52. ENEEXNE=R, & B

BHFF 3-5 P. 24 - 44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

cai néng chi xian zhe xié zhi hui yao xiu diao ye zhang ye zhang yue
7 B WA XEFEZ., E2HEL E , I E &
shao ni gé shé ye |i de jiG chan yue kuai dang ni shén shang you ye
>R J%iLjJEI’JiH g8 @ R i—L’u e £ B
zhang de shi hou ni hén nan gé shé diao zhe xié dong «xi

& IR, MR EEF &# XE R A, %
wu xid xing xit dao le vyi ding de yin yuan  jiu shi shud xid xing yi jing
h, 2o EAT—EHNEZ, iR K BT ESR

xil dao le yi ding de di bu yi ding de céng ci ni cai néng gé shé

ZET—EHNME., —EWE X, 7 8 & &

diao zhe xié bu hao de jii chan gan ying bu tong de pu sa

hu
B XERATHNH E, BN AR BNSE. F

fa dang zai ni xiang gé shé zi ji shén shang de zhe xié nie zhang gé
=, AR B IAESTECSE £ IXEE E , &

shé zi ji fang bu xia de shi ging de qging kuang xia ni yao gan ying guan
ZEEHCHMATHEBHNE X T, MERK N W
shi yin pu sa ni zai qiu pu sa giu hu fa shén bang zhu ni de shi
HEEFE, REXEF. XKFPZ @ F PR
hou ni yi ding yao gan jing yi ding bu néng gou dal you si hao de
x, R—EEF &, —FF B % 7Eff_Q%EI’\J

za nlan hé si hao de hai rén zht xin

REMEZERNEAZL,

BHFF 3-5P.25-44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zhén zheng de jié chu da fé pu sa shi hao de hén dud rén
H 1E 84 fil XK@ . jt FEWRHN. R Z A
shuo wO meng dao guan shi yin pu sa hao bu hao a hao hén dud

R, BT B UEEEFFATFW? ., R Z
rén dao guan yin tang lai kan dao 0 tai zhang zai mén kou jiu hui kai xin

A MEE2EXRFIFE K, £ O0HEHFO

de tiao qi lai dang ni zhén zhéng jié chu dao fo fa ni jiu hén kai
18 Bt X, é IR B 1IE #E M 3 #H=x, 14\5'}13 R I
Xin shi fu jié zhe gao su ni men ru gud ni men jié chu dao zhén
L., MXEEsSKFMRND, BRMRMDEMKR B B
fo da fo da pu sa gao séng da dé na me ni men xit xin de
. K. KEF. @ X&E, BAaFRMNDELH
jing jie hui ti shéng de hén kuai jilu xiang ni men jin tian zai xid
ERERE * R/ R, 8 & R MO XEE
Xin shi fu géi ni men jia chi géi ni men jiang fa jiang fo ni
L, WMREMAMMNFTF, SR H# X, H H, IR
men hui xiG chi hén kuai dui bu dui rd guo yi ban rén peng dao le
MesFR R, AXT? A % — R AW BT
shén ling  jing jie bu gao na me ni qu giu ta le ta men hui zhuan
MR, BRAEALAS, BAREXMLTY, £ %
huan chéng ni su0 xi huan de pu sa lai rang ni kan jian ran hou hui
B IR E MBPVEFEXRULEBREBER, X e
kong zhi ni wan y1 peng dao xié ling jiu hui shang shén ni men zhao

BEHlR, A— W BMRAE £ B . R &

BHFF 3-5P.26-44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

dao le yi gé hao de shi fu ni men yao zhén xi I|ng xing ké yi bian

AT—MHFHR, ZRNEZE. RETUER

chéng ge zhdng ge yang de pu sa yang zi lai pian ni men de yin wei ni

= M FHFEBNERFEE FREMANABG. BAIR

de zhi hui bu gou suo yi ni cai hui xiang xin yin wei ni bu néng fén
WNEEA®E, FUMRTE B E BAERES & 2
bian zhen jia cai hUI rang ni bu ru m| ta bi rd shud ni xian zai shén
hER 2L REANKE, KD RIFAE S
ti cha shi le bing ji luan tou yi dang ni bu fén zhén jia zOu ru
FEET, RRIARE, 3 R4 ER. A
mi td hou ni zuo de jiu shi xié shi xué le xié fa ran hou ni ru
K2R, MEHRERE, ZTHE, AFIRA
le xié dao da jia zhi dao hén dud de dao hén dud rén jin qu le mi
N —— AN \ N A 4
THE.,. KRMERZHNE, BRZ AHEXTK
zai I mian you de jiu zou hud ru mo le ling jie de shi
?‘EET B EXANET. RANE
qing yi dan gao cuo le hén wéi xian a ni men by yao luan lai
B, —BEfRfR@ETREBRME. X0 FE I X
zi yi wéi xué le dian dong xi dao chu ting ting kan kan méi

. BUAZET R RA, 8L HREBE. R

fu shi hén ké lian de

R B A

BHFF 3-5P.27-44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

ni men xian zai gan gan jing jing shi fu ba zui hao de guan shi yin

M ALEFFEF, WRKESEFHN N HE

sa de xin ling fa mén zhi jie jiao gel ni men zhe dud hao a

pu rd
EFEFNORZFINEEZEHNSMFEN, XZ FW! W

gud yi ge rén guo qu xué guo hén dud dong xi xian zai yao ta
R—"TATEEIRSES ZFAA, I EEM
gai yé lei a you shi hou ta nao zi zhuan bu guo lai yao wen

EﬂZ,@m?ﬂ[ﬂ Eﬂjkﬂﬂﬂu?ri’é?f?;l% c )

hén dud wen ti tong yang xiang vyi jian shi qing rd guo ni men gén
Rz mE@E. B & 8B —4F16, WRFEAMIER
zhe shi fu xué shi fu jiang yi jian shi ging ni men jiu hui shun zhe shi
EMRXRZE, WX —HFHB, RMOM= I &b
fu de si Ilu xiang xia qu ér ta kén ding ji yao xiang shi fu de wen
LB 8 TX, Mts EBRE B IHRXH @
ti you yao xiang ta guo qu xué guo de wen ti ni kan ta jiu duo
R, NE B MMIZTFINEA, RE, bW &
le liang tiao Iu rd guo yi ge rén xueé guo n ge di fang ta jiu ba
TH FB. IR —TAZFEH :/\11137’3‘,11135')HE,
san ge dong xi quan bu fang zai yi qi yao xiang jiu shi san cha Iu
=TT F A 2R E—EBEBE R, OME=Z K
kou ta men hui xiang x1 fang jiao bu shi zhe me jiang de ba jing
O. il 8 "B ZAARX 24 i WE? &
tu zong bu shi zhe me jiang de ba chan zong bu shi zhe me jiang de

i R N Zc i E? 8 T AEX 4 B

BHFF 3-5 P. 28 -44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

ba ni xué de fa meén yue dud ni xiang de dong xi jiu yue
B?" MEWNEND & S, (B KR AN
dud shi fu ju ge i zi jiu xiang xian zai dang guan de tai duo bu
Z, MXENMNF: B E AEI ENXS, B
mén tai dud yi bai dud ge tu zhang gai hao le zui hou hai bu néng
TXzZ, — BZ21TME B &EFH7, =& 8

kai shi gan huo dui bu dui y zai ni de si wéi li zhuan a zhuan

e+ &. TFAX 05‘7 EMRBBRHEERE & W &%
a ni na tian néng zhuan de cha lai a suo yi bu yao zuo xié
B, R K B8 % B WHKW? FrLAAR ZE | 7B
shi xué xié fa yi ding yao zheng a sud yi shi fu jiao ni men bu
£, FHE. — T E E W! FFLUBRXHR ] K

yao qu zhut qgiu shén tong shén me dou kan bu jian shén me dou ting

EXEX#H B, 28 FBFAR, + 2&8H

ba jian méi you guan Xxi woO xil xin xi0 dao jln tian wo de shi fu
AW, 8B XR. L2 SX, BEHNIHX
néng kan jian néng ting jian wo shén me dou kan bu jian ting bu
i BN B W W, B 28EFAURTA
jian did lian la ni men shi sht fu de ta di dou shi hu fa réen
W, ERE? FMNO[LMWXOES, &SE2FE, A
jia dui ni men hén zdn jing de bd yao qu zhui qiu zhi yao xin zhong
XEMMNREHN. FEXE X, RELD F

ping jing an ning jiu ké yi le Xin zhong ping jing an ning zhi
@, THEgULT. 0 F BT Z

BHFF 3-5P.29-44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

hou ni ké yi fa xi zhuan huan ni jiu ké yi dé dao fa xi zhuan
=R 1/J\EJLXI£E ®om, 14\5')5_]1«)\?% 2IEE ¥
huan de chéng jiu yi gé rén dé dao xin zhong de ping jing hé an
BB K #H. —TABEBEL | BN F FHNLR
ning shi dud me de bu rong yi a bu guan peng dao shén me shi
T %%ZE’\JKE%HMO A8 f B M+ 4AFE
ging dou wu suo wei xiang de kai le jiu shui de hao le

B . % LB, BREBEATHEST T,

xid xmg ZUI zhu yao de shi xit ni de xin  yao chang jiang  xiG xing

ZiTHaEETENEEREOL. B B H L 17
jiu shi xid xin  yao ba zi ji xid dao ning jing xiang hé  bu tan hé bu
mEEL, EfECEE 8. £ M. AEFMNA
zhi zhué woO men dao rén jian jiu shi lai cht ku de Chl dian ku suan shén
mE.EMNDAIABREREZEFN ZRAEE
me zhé yang yi xiang Xin jiu xiang hé le  méi you lie gén xing le

A ;iZ*i—Z"E,'L‘,\ﬁiﬁ MY, RBSMKRIMET.

bl’J o qu tan jiu méi you fan nao  zhi zhuo jiu shi w0 féi yao gan
%ﬁ BN, HABHME, BIEE T

shén me zuo bu xmg ni xiang yi xiang ni zhén de

zhe ge bu
Tt 4, XA A 1T ﬂ[ﬂ AR 18 B, RE BN

bd zuo you hui zén me yang ne rén yao si de shi hou hui shud We}

AN EELAHFR? NEXHNEIES W @ "

BHFF 3-5P.30-44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

bu néng si ke shi si le you zén me yang ne si le jiu shi si

Z:E\EEE": _.I-ZEE TRIU\AdzEﬁ [])E7 ﬁETE)EZEﬁE
le  bd  yao zhi zhuo yu rén jian de yi gie rén jian de yi gie quan bu

T. AERZFTAEIE—UY, ABBHN—T £ &

shi jia de  wei shén me yao zuan zai |li mian cha bu lai ne wei shén
EEBN. AHLEMHEEBE EHARE? A M
me fei yao ba zi ji de tou zuan jin si hu tong li bu cha lai ne

3E%?EEE‘;E’J% th HH E EAEHKE?

jieé xia lai gén da jia jiang fa xi heé jie tuo  fa xi shi wén dao f6 fa

= <+ = M = ; = X N

BETRBAR I ZENBENR. ZEL & 2 #iX
le fei chang huan xi ling wai  zai sud po shi jie li néng gou zhao

T, EEBE XE. 3N B EHFE 8 % &

dao zhéen fa yé shi hén xi huan fa xi zhi de shi ni xin zhdng ming bai

B EZR BEREREX. ZEEBHNZMRLO - B H

le dao Ii zhi hou sud chan shéng chia lai de yi zhdng xi yué  ming bai

TEEBZE MR £ HEH— & %R, iz l=

dao Ii jiu shi f6 xing cha lai le ni ming bai dao Ii hou cha lai de na

EEHME#AM EXT, . MBE BABEERF, O X

zhong xi yue cai jiao fa xi fa xi shi zai rén shi jian zui hao de gan ying

MmERIMNZEE. ZEREAHE & F AR B M.

ru guo yong wo men rén zui bén xing de dong xi lai gan ying zheé ge shi

ﬁﬂ%ﬁﬁﬁﬂ])\ ZISTEEI’JF-@ c Rk N X At

BHFF 3-5P.31-44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

jie shang de sud you shiwu  ni jiu hui fa xi chong man  jiu shi shué rd
L N = 1R = M o Tl RE

R LM BEEY RASZEE & . HE W A

gud ni yong pu sa de xin qu dui dai yi gié shi wu  ni dé dao de jiu

R AEFRNLOLENGF—USEY, MREE M

quan bu shi pu sa de dong xi jin tian yong ci béi xin dui ni hao
£ BRESFRN K A, ?Jz/\% A &EOX R T,
ni kén ding hui dui wo hao kai xin ba zhe jiu shi fa xi  zhe ge jiu

MMEB EESEXNEYE, AFOE? XHMEEE. X1
sh| fu chd hé dé dao

=7 MEE .

jié tud shi zhi neng jié tud rén shi jian yi ding chéng du shang hé yi

MHREE REBERAEHE —T & E £ M—

ding fan wéi nei de fan nao ni men shudé you méi you da fan nao bi

ECERAM ™. A % i EXMIMW,

O
s

rd gong zuo méi le tui ya duan le huo rén si le jie ye jie
am, I fFix7T. HJE}_ B 7 B¢ AT, %’i’@%’iﬁi

diao  tuo yé tud bu diao  hén dud rén shué  wo xiang ming bai le  wo

B ORGEERARE. RZ AR "8 BBET, &

jié tuo le fei hua kén ding shi shud cuo le ni neng jié tud
M T." BRE. B ER K B J. 1R 8 BFEMRKR
ma hui dao jia i bu gai kan de shi ging you kan dao le fan nao

B? BB XRE, AZBHNERB XEHT, WX
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you lai le ni men zai guan yin tang ting shi fu jiang ke shi ké yi zan shi

NET.RMNEMEE WP H RN LE N

de fang xia  zan shi de jié tudo  ér dang ni hui Jla hou kan dao na xié

i By 'F\E’*H]“ﬂi’,ﬁqcﬁﬁ m 3 RExRF F P PL

huan jing shi  ni de fan nao you cha lai le ni zén me jié tud  suo yi

IR, REOm R X HERT, RE %’iﬂ?ﬁ ? Fr LA

jié tud chéng wéi zai yi ding chéng du shang hé yi ding fan wéi dang zhong
M M AE—TF B E LEH—ZEEBE 3
de jié tuod

HY i B .

shi fu wen ni men you shén tong shi bu shi hao shi ne you shén

MRXEMERMN, 8@ BEFAETER? 8 @

tong shi hao shi dan shi yao dé dao zhén zheng fé de shén tong ru
B RS, BEESI BE IE H#HO® 8. W
guo bu shi zhén zheng fé pu sa de shén tong zhe zhong shén tong you
RARE E #SFR @& B, X M & 8 X
you shén me yong ne q| sh| ni jiu shi gui fu shén le shi fu yi gian

B H 24 BR? EXMHBHREN & 7. MR LLAY
géi ni men jiang guo bai fén th jiu shi de shén tong dou bu shi zhén de rd
SN H I BT ZNATH & B 842 E /9. W

guo shi gui fu shén ni men shué zhe zhong shén tong hao bu hao a qi

REEM B RN & X # # B FAFW? H
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shi xiG xing chéng jiu zhi hou ni jiu néng gou zi zhu le ni xiG xing zhi
L1217 B i/, IRM 88 B BEBET. RE T Z

hou ni jiu néng gou zi ji zuo zhu le dang ni de fan nao nie zhang

2, IRe B % BEC M £ 7. i—L'l RAEY K M. B =

xiao chu hou hui you zi ran de shén tong na jiu jié Jln fo de shén tong
HEEE8B8AN & B, BBHZEIIBEN %
le yin wei pu sa shi méi you nié zhang de shi méi you fan nao

T. BEAEFERRBE E N, BIR B MM

de shi wu ai de jié tud ye zhang jié tud fan nao jié tud wu

C = 4 v
N, BREBEHN. BRI E . KK IX. BIRE
ming zhéng nian xid xmg zui hou néng zhéng dé liu da shén
BB . E = , & & B I 1B N K M
tong shi ji shang shén tong zhi bu guo shi xid xing fu dai de chéng jiu
B ., X £ # B RAZTEEZTHFH K B
ér i bd yao qu zhut giu shén tong dang ni zheng nién xid xmg zht
mEg, FEF2XEBXk @ B, 5 E SB1TZ
hou ni jiu hui you shén tong cha lai

2, MBS E @ & & kK.

shi fu zai ge| da _]Ia jiang yi jiang ci bei she si ge

Xi
MXBEXAXR#H# —#, B . L. E. " 0O
zi shi fu shi tian tian jiang yue yue jiang nian nian jiang ci beéi

F. MXKREXX#H, BR# , F F # . B

BHFF 3-5 P. 34 - 44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

shé zai f6 fa jie jiang jiao si wu liang xin xin i xiang zhe bié rén de

EFEFZFEH YUONLT E2 0, OB B 3 AW

tong ku zhe jiao ci béi jiu shi gan ying zhe ta rén de ku nan qu
BE, XME, 2R N EFMARNS H, X
géi rén jia i liang shéng chd huan XIn qu bang zhu bié rén  zhe jiao

X1
BCARXKDE, £ HRXRELEXHE BIA XMW
Xi shé jiu shi shé qu zi ji de shi jian jin gian shen zhi shéng
E EMEESEXZTECHNE. % E £ &£
ming  shi fu géi rén jia kuang kan tu téng kuang shud fa  pin ming de
m. MRXEAR T EEE. T %% # a6 18
qu jiu rén  ni men shud shi fu yao bu yao ming a shi fu shi bu shi zai

EHAN R RIMKXEFRE o B? RXEARE

shé qi shéng mlng a hén dud rén shud shi fu zhe ji nian lao de zhe me

EF & W B2 AR IIMRXXILEZEX A

kuai  zhe shi bu shi ci béei xi shé de she shé gian  you
R, XEBEAR BEEST" B " HBP = t, B
guang gao bu qu la  you gian bu qu zhuan  shi jian quan bu yong zai jiu

" SAEXN BHAEXT W, WA £ 3 A &K

rén shang mian  shen zhi lian shéng mmg dou ké vyi shé diao  zhe jiao si

, BEEE £ @ #BHAILUSE HE, XWYM@O
wu liang xin ~ dé zheé si wu liang xin ké yi dao tian shang hén gao

h d
cE L. BXOELT E L, FULB X £ R
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di fang na shi fo de jing jie  zhe si wu liang xin wo men yi ding yao
i 7’3‘ MEHRNER XL ELEIN — & E

jian chi xia xia qu

RFETE

shi fu jié xia lai gei da jia jiang yi jiang rén jian de zhi hui zhan
MRXETFTRERK F —HF ABRNE . &
sheng yu wang cai néng chéng wéi zi you rén ni xiang bian chéng zi
X E, 78 K NEHA. 8 Z ik B
you rén ni  bi xu zhan sheng zi ji de yu wang y|n wei ni bei yu
B A, RER & K EE',EI’J”‘*EO B 73 1R % &K
wang suo kong zhi ni yong yuan bu néng chéng wéi zi ydu rén yin wei
2 FFE®, MX A8 Bk REHA. BA
ni xiang ba fang zi gong xia lai sud yi ni yao tian tian da gong ba
mMBERBEFMH TR, MUREX XTI, B
shi jian quan bu hua zai da gong zheng gian shang ni shud ni hai néng
A £ BRET L B % £, R R RE BE
you zi you ma ni béi ni huan fang dai de yu wang sud qa shi xiang
E BEHBRB? KR AKX B IR E FAIXKE, &
xiang kan ni néng zi you ma rd gud ni jin tian bei yi gé nan péng
B E, WEBHEB?RMFESXKE—"TSE B
you kong zhu le zhe ge nan péng you jiao ni gan shén me ni jiu gan

R FEFT7, X458 B KMERF H+ 4@ F
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shén me ni hai you shi jian hai you zi you ma xiang zuo yi ge zi
tT 4, REBKRME, £EEHLB? & —17B
you rén yi ding yao ba zi ji de yu wang qu diao

b
HA, — ZECECHNR B & #=.

xin zhdng chan shéng wi gou qi dao bu ping ni de xin you wi gou
D~ &2 SR EEARFE RO E G HE,
ni suo zou de lu dou bu hui zheng bu hui ping ping tan tan  yin wei

M ENRASEBE A E. A= ¥F ¥ EHBE EF

ni de xin you wi gou ni suo xiang de shi ging ni sud zuo de shi ging

ML BSTHR, MR BRNERB. MAMBNER

yong yuan bu hui ping tan de  yin ér dié dao ni de xin rd guo qging jing

X iz A= F1EHRY HAmE A, FEOOCW R F &

de hua gi dao ping tan yin ér an le ming you wo zuo fu xiang
MmiE, HiE B, BMZXKR. 8 HEF, & [
ji qiu ni de mlng sh| you ni zi ji zuo chd lai de ni de fu qi bu
2 XK. {RAY @5 EEM\EE',M':H%%E’\J, MBS AT
yao gén rén jia qu yao yao xiang zi ji yao fu qi ni you méi you fu

ERAREZEE, E 0 BCERS. A XA R

qi shi ji shang sh| ni zi ji xiang zi ji qil dao de zhe ge rén
5, Xk £ EMECE M BEXEFBHN.,. XA
hao zhé ge rén ming bu hao ni shud shi bu shi ni zi ji zuo cha lai

., XAPMAN @ AEF, Mk BRAERMBEBCHM & X
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de jiu suan zhe ge rén ming hén ku rd guo ta qu xid xin zuo hao
M? M8 XA @8 RE, !m%fﬂz%ﬂ*fu i %F
shi xué ci béi ta yi nian jing ta de mlng yun jiu gai bian Ie hén
F.FELE, t— LM 5 EMHET . R
dud rén jiu shi zhi zhuo woO jiu shi bu gai shi fu jing chang jiang yi ju
Z AMERN ZF, THARAK. TRE B H —49
hua yi ge rén de xing gé jué dlng le ta yi shéng de ming yun you
m: " TARNERBRETMH— £ &G &E. B
rén chang shud wo jiu shi zhe ge xing gé na ni jiu shi zhe ge
AB R "BEMEXTES". BEAKXE XD
ming guo qu you dud shao da jiang jan bu shi si zai zhan chang
wm. TEXBZ DPRXREBEEAREE & 7

shang ér shi si zai zi ji de xing gé shang zai zhan chang shang ta
£ MENEEBCHES £ . £ & B L it
féi chang de yong gan que yin wei yi ju hua si bu di tou zui hou

I B it E B, MERA
ké yi beirén jia da si

a LA A KT,

FiE, BAKL, &=

zui gao de jing jié shi shén me wO men tian tian jiang rén de jing
EBHNEREZEH 4?7 HMN XX #H AWK

gao di gan jing ging jing déng méi ge rén dou you Jlng

jie
. B.K, 2. &% F. 81T A% ﬁ

BHFF 3-5P.38-44



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

jie da jia shuo shud zui gao de jing jie shi shén me zui gao de jing jie

zui gao de
R, XX I &xZellERET A’ 25BN ER

jiu shi méi you jing jie jia yao hao hao xue a zhe xié dou shi zhi
._\_. N
MmME iR B8 18 %, k%%&%ﬂ? B, X & & 2F
hui yu yan hai you yi ju hua shi fu yao gao su da jia fé shi gan xing
RS —_— > | —] =
EEE. ©#8 — Elli?)fﬁ& HIFRAKR: HE R MU
hé Ii xing shéng hua de zui gao dian ni men xiang yi xiang fo wei
MEMY 7 &6 R. 0] 88— 8, #27
shén me chéng wéi fo yin wei ta de I|i xing sh| fei chang de gan
1-I-/AEJZjJ%7I73ﬂi’,EI’JEEr$ F B BN F
jing féei chang de ming bai ér ta de gan qing you shi zui ci
F . F B BB A, MEAMNERE B XREER
bei zui gan rén de kan jian rén jia chi ku ta bi shéi dou nan

B ERBRARN, BN ARIZE, B FE B

guo suo yi fo shi gan xing hé Ii xing Jle hé dao zui gao dian bu wei
d. FUBERERRMEHNEBEESEGIEESE R, &K

jiu rén ta you zui néng gou Ii xing de yong da chéng f6 fa

EE‘;%I&A fit X & B B E E i A X 3 FiX

qu jiu du quan shi jie de you yuan rén gén bén bu wei zi ji de
ZRE 2 HANE %2 A. BRAXARAIBECECH
réen cai néng gou chéng wéi fo shi fu yong bai hua gel ni men
AN, Z 8 % Bk AHE. WX B B &SR
jiang yi ge zi si de rén yi ge jiu wei zi ji zhud xiang de

o, — 1T EMBMBEA, 4B ABEC &F & W
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réen ta yong yuan chéng bu liao fo wO zén me yang wo jia li zén

A fBXK @ Bl A7 H. EAHF, BXREE

me yang wo de gud Jla zen me yang dou bu xing de zhi shuo quan

A, BNEREA F, BFATH. R £

rén lei de rén zhé me ku zén me ban yé bu xmg fo shi shén me yi
AFEBPBAXLABTEAD, B8R 1T7. B2 + 47 —

gie zhong shéng yi qie shi jie shang you ging zhong shéng lian gui

7 R &£, —4JJHEHER £E BB X £, &ERE

dou yao jiu na cai jiao f6 a di zang wang pu sa dao di yu qu jiu
] ER, BAMBEW, b £ FFE I WMKERK
e gui a na cai jiao zui gao jing jie na cai jiao fo

SREM, BAMES ER, B M EH.

ni men ne xian jiu zi Jji jiu jia rén jiu péng you jiu qin

A . o ra N U
MM, MBS . MKRXA. WP K . ®FE

qi shi fu jin tian shud jiu dong fang tai de ting zhong dou bu shi
B. MXESX GEHRE ZEaNlT X, B8FE
fo jiu du yi ge guo jia jiu du quan shi jie na yé bu shi

#H. HE—"1TExXR, HE £ &, BEFR

fo shi fu xian zai yi jing zou chd ao zhéu qu jiu you yuan rén le sul
. MRXRAEELXELRMNEZTHRE & AT, B
ran jiu de bu d dan shi xing wéi shang yi jing shi f6 le ni men

KHEHAZ, BER1T A EELKRHBET. IR
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gén zhe shi f u qu quan shi jie shi bu sh| zai jiu rén a zai jié mu
REMNRXKEZT2HRA, BEARERAW? &7

zhong you yi weéi nii ting zhong meéng jian hai zi dido xia qu hén shén
T, B—NZFT R ¥ UzFrfE TER R
de shén yuan ma ma zhao ji de shud zén me ban td ran shi
B R W s iR o "EAD? RAID
fu ba na hai zi jié zhu le bao shang lai ni men ting dao le
RERHZHFEFXET, 8 £ k., 11 7 27
ma na cai jiao fo na cai jiao da chéng fo fa xian zai jiao ni men

B? A M, BBFMX € GBE. B EMMRA

x1 shéng yi dian dian si rén de li vyi bi rd shi jian ming yu di
W — R RAMANANTE, (kW E. & B, i
wei gian cai shéng ming jiu bu yao tan le ni men kén xiang pu sa

. B, £ @ HMAEXRT, I B &
yi yang zuo chi x1 shéng ma

— B M H O 5

shi fu gao su ni men shi fu jin tian zéu cha 1ai shén me dou zhun
MR SFMAM , MRS X E HEK G 4 &8 &
bei hao le ni men shéi zhun bei hao le yao xue fo a xué zhén
TBEFT. RN EFFT? EFHN, F E
zheng de fo xué fo da wu wei de jing shen ér ni zai zhe ge shi jie

IF W, ZHXELTRWUKB # . TMREXNHTF
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zhong shén me dou yao zai zhe ge shén me dou me| you de shi jie

ST b A %B% EXN M 4#E8 R ENHEHR, 14\

men shén me dou yao sha bu sha a yi wéi zi ji shén me dou
N+ a8E, BEXAEW? L)\ ABC t 4 &
yao ni hai néng yao ji nian jiu suan ni zhong le liu hé cai gei
2 2 MEBEEBENF?HEIIR F TREE %
ni yi gian wan ni hai néng yong ji nian ni néng ba gian quan bu
R—F B . IRIE 8 JLEF ? i 88 B % = &
dai zOu ma zhe jiu jiao xue fo a yao xue f6 de i nian yao Xxue

mEB? XHMEHEN., EFZHNES , B F

f6 de zui gao de jing jie zui gao de jing jieé shi shén me dou méi you
1%59%%591%%0?%Eiﬁ% + 4 &8 8 B
le na cai jiao jing jie a

T, BB R KR,

shi fu wei le du zhong shéng hén dong gan ging de shi fu shi zuo

MXATE X £ Rz BB, IMRXE M
hao le si xiang zhun bei de shi fu zai guan shi yin pd sa mian gian méi
TR E EEHN. WRXE W HESFE B
ci ké téu shi fu dou xu yuan shi fu yao jiu du quan shi jie de you
RiE sk, AR #BIF J,%'_ M RERE £ M%E’JE
yuan zhong shéng shi fu néng zuo dud shao jiu zuo dud shao shi fu

Z RN £ iR egE WMEs rEms L, MR
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bu y| dlng zuo de dao dan shi nu i qu zuo shi fu xi wang ni men
>< s
E HMEE, BEESHEMW. WRXE £ (]
tu di gén shi fu xué xi dud nu li qu jiu quan shi jie de rén

EHBRIMRXEY, Z2BNEH £ HEBNA .

ni men zhi dao ma shi fu xian zai zai quan rén xiG xin de shi

A AMEBR? MRXLALEEWNW AEBONE
hou yi jing jiao sud you de ting zhong jiao suo0 you de wang
i, B2 MAEBBHOH X . A EH K
you yao ta men qu jiu du zhong shéng shi fu dui ta men de yao qiu
X, B2l E=8E X £ . W34 ] /Y E XK
kai shi gao le bd shi shudé ni zi ji hao le jiu xing le ni zi ji hao
Hies T, F2 R BECHF T#MITT7. IMECSH
le ni yao ba zhe me hao de fa mén gao su rén jia hao hao xil

T O MEEXAFRNZEIND SFAR. & F &

a dud shao rén mi mang zai zhé ge she hui dang zhong bd yao déng
B, 2 D AR T EXITMTHHEEF AR F
dao you za| nan lai lin de shi hou cai ming bai pu sa jiu ni men de shi
2 E R MERIGRIB I 7 BB B. ST HEHRIXR M IE
hou yao kan dao ni men shén shang you liang guang cai hui jiu ni
= , 2 FHBMRME £ 8 5% X 7T KR
men zhou liu wan shang you yi wei ting zhong yi jing jiang le

ta
M. Ak £EBHB—NUNFT R EZE H T, it
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shud ta kan jian tian shang de yudn xiang shou yi yang xia lai jiu rén ni
mwMEINLX ENT & F —8&F TRHEA. ¥
men shén shang de guang yue liang you zai nan lai de shi hou

pu sa
N85 £/ X &8, BRXREXRBNNIE , S
jiu ba ni men jiu chi n hao hao xit ba

zai nan qua
E}ETW ] IﬁZHjD‘Q £ B . I FEeE!
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